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Cobonesa HuHa lNaBnosHa, O3myxameToBsa JlaHabiw HyprasHoBHa
META®OPA U CNOCOBbI EE NEPEAAYYN HA OPYIOU A3bIK (HA MATEPUAINE
AHIMMOA3bIYHbLIX CNTOFAHOB K NMOJTHOMETPAXHbLIM KWHO®UIIbMAM)

B paHHOM cTaTbe NpoBOAUTCH UCCNEAOBaHNE OPUTMHAMNBHBIX aHIMOA3bIYHBIX CIIOFAHOB U KPaTKUX PEKMaMHbIX TEKCTOB Ha
A3blKe-peLenTope, ONpeaensioTcs BO3MOXHOCTM Nepedadn npu nepeBoAe Ha [ApYron A3blK KyNbTypHOro onbita v
MEHTanbHOCTH, KOTOpble 3anoxeHbl B MeTacdope Ha UCXOAHOM fA3bike. B paboTe aBTOpbI ONMPaOTCS HA KOTHUTUBHBIN U
TIVHIBOKYbTYPOMOrMYECKUA NOAXOAbI K aHanM3y CrioraHoB, COAepXalLumMx Metadopy, C y4eTOM KOTHUTUBHOIO noaxoda K
ee nepesogy. WM3yyaetca B3anmMogencTBMe TEKCTOBOTO W BM3yanbHOrO KOMMOHEHTOB MNPV aHanu3e CroraHoB C
peKnamMHbIX NakaToB K NOMTHOMETPaXHbIM KMHOMUNbMaM.
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C Pa3HBIMH JIFOJIbMU OJJMH U TOT K€ YEJIOBEK CTPOMT Pa3HbIC JUCTAaHTHBIE OTHOLICHHS B 3aBUCHMOCTH OT CYOBEKTHB-
HBIX ()AKTOPOB — CTEMNEHH €ro JOBEpUs, yBaXKEHHs, HHTepeca K JINYHOCTH COOECeJHHKA.

Takum 00pa3oM, IUCTaHIMS B AWAJIOTe — €CTECTBEHHBIN CII0CO0 3aIUTHl HHTUMHBIX MBICJIEH W 9yBCTB JIMYHO-
CTH OT IPUMHUTHUBH3AIMY U ONOLUIMBAHUS €€ IPYTUMH JTIOABMH — HAXOJUT OTpaKeHUe B Tekcte. IHTYUTHBHOE CO-
OnroeHre HEOOXOAUMOTO MCUXOJIOTHYECKOTO PacCTOSHUS B pasroBope mepenaéresi KOCBEHHBIM 00pa3oM — yepes
perynupoBaHHe KOJIMIECTBA M KauecTBa coodmaemoii o cebe madopmarun codecennuky. [locnencTBus HapyeHns
KOMMYHHKaTUBHOW IVICTAHIIMH SBIISIOTCS HEOOPATHMBIMH.
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DISTANCE IN A DIALOGUE
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The article is devoted to one of the subtle mechanisms of speech — psychological distance between people during conversation.
The purpose of the study is to substantiate the fact that an individual’s desire to avoid too close contact in communication with
the interlocutor is an initial fact of life, which is represented in the text. We build distance in a dialogue in a hidden way.
The novelty of the work is the description of the linguistic means by which one can create necessary distance in the course
of communication. The author comes to the conclusion that adhering to the established distance in the dialogue allows a person
to preserve identity and protect the intimate side of his/her life from idly curious people’s encroachments.
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ception; familiar contact zone.
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B 0annoii cmamve npoeooumcs uccied08anue OpUSUHAIbHLIX AH2IOA3BIYHBIX CLO2AHO8 U KPAMKUX PEKIAMHbIX MeK-
CMo8 Ha A3bIKe-peyenmope, onpedensaomcs 603MOHCHOCIU Nepedayl npu nepegooe Ha Opy2oll A3bIK KYAbMYPHO20
ONbIMA U MEHMATLHOCIU, KOMOPble 3AN0MCEHbL 8 Memadope Ha UCXOOHOM si3biKe. B pabome asmopvl onuparomcs
HA KOCHUMUGHDLUL U TUHSBOKYIbIYPOL02UHECKUL NOOX00bI K AHAIU3Y CLO2AHO8, COOEPIUCAWUX MEMADOPY, ¢ YUemom
KOZHUMUBHO20 N00X00a K ee nepegody. H3zyuaemcs 83aumooeiicmeue meKcmogozo U 6U3yaibHo20 KOMHOHEHMO8
NpU AHATU3€ CLO2AHO8 C PEKIAMHBIX NIAKAMOE K HOTHOMEMPANCHLIM KUHODUIbMAM.

Kniouesvie cnosa u ¢paswi: Meradopa; GppazeosorusM; ciorad; MoJIHOMETPaXKHBIH KUHO(GWIBEM; TIEpeBOJl; IOCTep;
TUTaKar.
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META®OPA U CIOCOBBI EE TIEPEJAYM HA JIPYTOM SI3bIK
(HA MATEPHUAJIE AHTJIOA3BIYHBIX CJIOT'TAHOB K IIOJTHOMETPAKHBIM KHHO®HNJIBMAM)

1. BBeaenue
MeTaQJopa SABJISICTCSA O6’I)GKTOM 1/13yqu1/m OTCUYCCTBCHHBIX U 3apy6e>KH1)1x JIMHT'BUCTOB Ha HpOTfDKeHI/II/I JCCATU-
netnid. B pamMkax mepeBoIoBeIeHHS ITOJHUMAIIUCH BOIIPOCHI O €€ TIePEBOAMMOCTH U criocobax mepeaadu Ha Ipyroi
si3bIK. TpaAUIIMOHHO TPUHATO CUUTATH, YTO MEpeBOJ MeTaOphl SBISIETCS OTHON M3 CEPhE3HBIX MPOOIEM, C KOTO-
PBIMH CTAIKHBAETCS TIEPEBOUHK: B MIPOIIECCE €€ Mepeadd Ha IPYroM s3bIK, KaK MPAaBHIIO, HEOOXOJMMO UMETh JICIIO
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C Pa3INYMAMH U 0COOCHHOCTSIMHU SI3BIKOB M KYJIBTYP, IIOCKOJIBKY HE BCET/a CYIIECTBYIOT aJeKBaTHbIE COOTBETCTBUS
MeTtadopsl B si3bike niepesona (I151).

B macrosammii MOMEHT HaOIrOaeTCs Mepexo]] K MHTETPAaTUBHOMY M MEXAUCIUIIMHAPHOMY ITOIX0aM K H3yde-
Huto Metadopsl. L{enbio TaHHOI CTaThU SIBIISIETCS CONIOCTABIICHIE OPUTHMHAIBHBIX aHIJIOSA3BIUYHBIX CJIOTAHOB U Kpart-
KHX PEKJIAMHBIX TEKCTOB Ha S3BIKE-PENENTOPE ISl TOTO, YTOOB! OIPEACIHTD, SBIAIOTCS JIH TOCIICAHNE TIEPEeBOIaMHI
B paMKax (yHKIMOHAIBHOTO MOJXONA WM KyIbTYPHOH amanTanueidl MCXOMHBIX CIOTaHOB. [T HOCTHXEHHSA II0-
CTaBJIEHHOH 1Ie7M OBUIH OIIpEJesICHBI CIESAYIOIUE 3a/laui: U3yYHTh TEOPHIO Bompoca B obiactu nepeBoaa metado-
pPBI ¥ KOTHHTHBHOTO TOAXOJA K €€ M3yYCHHIO, CHIeNaTh BBIOOPKY M NPOAaHAIN3UPOBATH AHTIIOS3BIYHBIC CIIOTAHBI
K TTOJTHOMETPaKHBIM KHHO(IIIEMaM, ColeprKamiue Metadopy, i UX PyCCKOS3bIYHBIE aHAJIOTH, TPOBECTH COTIOCTABHU-
TeJIbHBIN aHaJIu3 OPUTMHAJIBHBIX CJIOTaHOB U CHOCOOBI X nepeaavyun Ha pyCCKl/Iﬂ SA3BbIK.

AKTyanpHOCTb JAHHOTO MCCJIe0BaHMsl 00yCIIOBIICHA TEM, YTO HECMOTPS Ha 3HAYMTENIbHOE KOJIMYECTBO TPY/IOB,
MTOCBAIICHHBIX U3YYSHHIO METa(OPHI C PA3IMIHBIX CTOPOH, MPOOIIeMa ee PaCCMOTPEHHUS B acIIeKTe IepPeBoa ¢ yde-
TOM KOTHHUTHUBHOTO M JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOIHYECKOTO IOJXO0J0B IMO-TIPEKHEMY HEJI0CTATOYHO PAaCKphITa, 0COOCHHO
NPUHKUMasi BO BHUMaHHE CTHJIMCTHUECKHE 0COOCHHOCTH aHAIM3UPYEMOro IpakTHIecKoro MaTepuana. Hayunas Ho-
BH3HA WCCJICIOBAHUS OIPEIEIIeTCS €ro KOMIDIEKCHBIM XapaKTepOM: HACTOSIIEe HCCIICAOBAHHE pPealn30BaHO
C OIOPOI HAa KOTHUTUBHBINA MOJXOJ K NEpeBogy MeTadop PasHOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB, PYCCKOTO M aHTJIUICKOTO,
C ICJIBIO BBIABUTHL BO3MOKHOCTH IE€pE€AaYN Ha Z[pyFOfI A3BIK KYJIBTYPHOT'O OIIbITa U MEHTAJIbHOCTHU, KOTOPLIC 3aJ10-
JKCHBI B MeTa(ope Ha UCXOTHOM si3bIke. KpoMe Toro, B paMKax JaHHOTO MCCIICIOBaHHS aHAIIN3 BepOaIbHONW COCTaB-
JSIOMIEH pekiiaMbl KHHO(MIBEMOB OIMpaeTcs Ha MCCIEeIOBAaHNE B3aUMOJCHCTBUS TEKCTOBOTO W BU3YaJbHOTO KOM-
MIOHEHTOB, a TaK)K€ HENOCPEJICTBEHHOTO COJCpIKaHMsl MOJHOMETpaxkHoro (uibma. Takoe B3auMOJeHCTBHE TOPOXK-
JTAeT CIIOKHBIC KOHIICTITYAIbHBIE CTPYKTYPHI, ((OPMUPYIOIIHECS BOKPYT MeTapOpHIECKOTO SAIpa.

B kadecTBe MaTepmana MBI OOPaTIIIMCh K aHANHM3y AHTJIOSN3BIYHBIX KPATKUX PEKIAMHBIX TEKCTOB — CIIOTaHOB
K HOJIHOMETPaKHBIM KHHO(UIbMaM, COAepKalux Metadopy, U UX IepeBOJIOB HA PYCCKHUI S3bIK; HICTOYHUKOM CJIO-
TaHOB MOCTYKIITH PEKJIAMHBIE TUTAKATHI B TTOCTephl. CTHIIHCTHYECKUE 0COOCHHOCTH MCCIEIYEMOT0 MPaKTHIECKOTO
MaTepHala MO3BOJISMIOT HE TOIBKO M3YYHTh JTUHTBOKYJIBTYPOJIIOTHIECKHAE 0COOCHHOCTH MEeTaOphI ¢ y4ETOM KOTHU-
THUBHOTI'O IIOAXO0aa K eé MEPEBOY, HO U COITOCTABUTH OPUTMHAJIBHBIC KPATKUEC PEKIIAMHBIC TCKCTBI U TEKCTHI HA A3BIKC-
peuenTope € UEIbIO BBIABJICHUA TOTO, ABJIAIOTCA JIX MMOCJICAHNE IEPEBOJAMU B paMKax ¢)yHKHI/IOHaJ'H)HOFO HOJ]XOJIal
WK KyJTBTYPHOH ajanTtariiei HCXOIHBIX CIOTaHOB.

TeopeTHKo-MeTO0I0TnUECKOH 0a30i HCCIe0BaHMs MOCITYKWIN TPYAbl HA MaTepHae aHIJIMHCKOTOo U psaa Jpy-
ruX s13bIKOB: «I 'Mnore3a korHuTuBHOTO nepeBoaa» (“Cognitive Translation Hypothesis”) H. Mannens6iira [27; 28]
u KoHIennws, npenctasneHras A. Jletiran, 1. ['abpuc n A. Conbcka [15], B paMkax KOTOpPOii, C y4eTOM KOTHUTHB-
HOTO TI0/IX0/1, ONPEAEIAIOTCS YEeThIpe MOJENH TepeBoa Metadopsl. Kpome Toro, uccnenoBaHie onupaercst Ha Teo-
puto koHnentyanbHoi Metadopsl (CMT) k. Jlakodhda u M. [Ixxoncona [23], a Taxke Teoputo Onenaunra (BT),
pa3paborannyio XK. ®okonse u M. Téprepom [17]. Hamu aHamM3UPYIOTCS MONMHCEMAHTHYECKHE CIIOBA, HIHOMBL,
¢dpazeonornieckne CIMHULBIZ, «MeTahOPHIECKHE BBIpOXCHHs» [22, p. 209] U CIIy4an METOHHMHUH B PaMKax B3an-
MOJICHCTBHS TEKCTOBOW M BU3YaJIbHON COCTABIISIOIIMX.

2. IMoaxoaw!l K H3yYeHHIO U Mepeaaye MeTadopbl HA IPYroi A3bIK
2.1. Iousmue memaghopoi

C mo3unuy KOTHUTHBHOM JTMHIBUCTHKH «MeTadopa eCTh OJHa KOHIICNTYyalbHas 00JIACTh 3HAHUH, KOTOpas IO-
HUMaeTCs (BBIpaXKaeTcs) IOCPEICTBOM APYrol KOHIENITyaIbHOH 00acTh 3Hanmii»® [21, p. 4] (31ech U maee mepe-
Boj aBTopa crathu. — H. C.). «[lox xoHIENTyabHOH 00JaCThIO 3HAHWKM TOHUMAETCS JII000€ YIOPSIOUCHNE WITH
CBSI3HAS OPTAHM3ALIIS YENOBEUECKOro ombrtay” [Ibidem]. Mupivu coBamu, MeTadopa OMHPACTCS HA MOCTPOCHHE
COOTBETCTBUH MEX/Y 3JIEMEHTaMH OJHOW 00JIaCTH OIBITA U JIIEMEHTAMH JIPYTOM, a TAaKXKe BhIpaXkaeT OTOOpaKeHHE
AHHBIX DJIEMEHTOB B WHOW cucTeMe. 3HaunMmas pojib MeTadopsl B S3BIKOBOM M MEHTAJIHHOM IIPOCTPAHCTBAX
HE I0JIBEPraeTcsi COMHEHUIO: B HEHl «CTaja BHJEThH KIIFOY K TOHUMaHHIO OCHOB MBIIIJIEHHUS U NPOLIECCOB CO3JaHus
HE TOJIbKO HAalMOHAIBHO-CIENN(HUYECKOTO0 BUICHUS MHpPa, HO M €ro yHHBEpcaJbHOro obpasa. Meradopa Tem ca-
MBIM yKpETHia CBS3b C JOTUKOH, ¢ OJHOM CTOPOHBI, M Mu(osoTHei — ¢ apyroi» [1, c. 5].

Mo cnoBam amepukaHckux JuHrBUCTOB Jk. Jlakodda n M. [[)xoHCOHA, MeTadopa He CBOAUTCS UCKIIIOUUTEIILHO
K S3BIKY, OHA TaK)Ke IMPOHMUKACT B HAIIH JCSIHUS U MBICIH: «Hamma koHnenTyaipHas cucremMa, ¢ TOYKH 3peHHsT KOTOPOH
MBI MBICTIM U JEUCTBYeM, SIBIIETCS METa(OopHIECcKOi Mo cBoei cym»5 [23, p. 4]. B paMkax KOHIIENITYaJIbHOW MeTa-
(opBI BEIIEIAIOTCS MeTagophl CTPYKTYpPHBIE, OHTOJIOTHYECKHE W OpHeHTarnoHHble [23]. Metadopa Taxke MOXKET
OBbITh «IeKCHKan30BaHHOW» (“lexicalized”) wimm MepTBOM, a TaKKe «HEJIEKCHKAIM30BaHHON» (‘“‘non-lexicalized™)

@DyHKIMOHAIBHBIE MOIXOABI ONPEIENAIOT MEPeBO]] KaK LEJICHANPABICHHYIO IEATeIbHOCTh, KPOCC-KYJIBTYPHOE B3aMMOJCH-
CTBHE: MOPOXKJEeHHE TekcTa Ha [IS MOMKHO COOTBETCTBOBATH ONPEENCHHBIM LENSM (YYHUTHIBAIOTCA (YHKIHH HCXOJHOTO
Y NIEPEBOIHOTO TEKCTa), UMETh LIEJIEBOTO aJpecata U OCYIIECTBIATHCS B LieleBoil oO0cTaHoBKe. Takoil MOJX0A pacKpbIBaeTCs
B pamKkax Teopuu ckoroca (‘skopos theory”) [30; 34].

@pazeosoru3Mbl OOJIBILIEH YaCThIO cogepkaT Metadopy, IPEACTABISIIOT CO00H KyJIbTYPHBIIl ONBIT M OTPAXKAKOT KOHIIENTYalb-
HOE MBILIICHUE U A3BIKOBYIO KAPTHHY MHpPA OTPEICICHHON IPYIIIBI HOCUTEINIEH TOrO WM HHOTO SI3bIKA.

“In the cognitive linguistic view, metaphor is defined as understanding one conceptual domain in terms of another conceptual
domain”.

4 «A conceptual domain is any coherent organization of experience”.

“We have found, on the contrary, that metaphor is pervasive in everyday life, not just in language but in thought and action.
Our ordinary conceptual system, in terms of which we both think and act, is fundamentally metaphorical in nature”.

w



"epmaHckue A3bIku 53

i xkuBo# [16, p. 231]. JlekcukannzoBaHHble MeTa(opbl — «CEMaHTHYECKHE JEPHUBATHI CJIOB, Y)K€ BOLICALINE B JIEK-
CHKO-CEMaHTHYECKYIO CUCTEMY SI3bIKa M, KaK MpaBmIilo, 3a()UKCHPOBAHHBIE B TOJIKOBBIX CJIOBApsX B KayeCTBE IPOM3-
BOJIHBIX Y3yalbHBIX 3HaUCHUI» [7, c. 42]. IHpIMH cI0BaMH, JIEKCHKAIM30BaHHAS MeTadopa paclo3HAETCs pPeIUITHECH-
TOM B KadecTBe MeTahOpBI, OJHAKO €€ 3HAUCHNUE B ONPEICICHHOM sI3bIKe SBIsieTCs prkenpoBanubM” [16, p. 231].

B pamkax xumHOBemenus (“film studies™) pasnuuaror Meradopy crarmdeckyro (“‘static metaphor”) m muHamMmde-
ckyto (“dynamic metaphor”). CraTudeckass Meragopa MMeeT KOHCTAaHTHOE 3HaueHHe, U cepa ee BO3LAEHCTBUS
OTpaHWYCHA ONMCAHMEM OJHOHM XapaKTepUCTHKH AeHCTBUs, 00beKTa mim cyobekTa. Kpome TOro, BaXXHO OTMETHTH,
4TO JaHHas MeTadopa He MeperuieTaeTcs ¢ APYruMH 3JIEMEHTaMH ITOBECTBOBAHUS, IIPH 3TOM HaIPSHKEHHOCTD (Apa-
MaTHYHOCTH) €€ BO3JCHCTBHS SBISCTCSA y3KOHANpaBiIeHHOW. J(nHammueckas meradopa MpencTaBiseT coboil He-
CKOJIBKO 00Jiee CIIOKHYIO CTPYKTYpy. Takas Metadopa HMeeT OpraHu3alyio, CXOAHYIO C CIOOKETHOW JIMHUEH: TaKuM
00pa3oM, pa3nu4aroTcs 3a4nH (IKCIIO3UINST), pa3BUTHE (CIOXKETa) W KOHI[OBKA. 3HaUeHHE MeTa(ophl OTIpeneNsIeTcs
B Hauase, ¥ BO BpeMs (puiibMa, Oiiaroapsi UCIoIb30BAaHHUIO JTUHAMHYECKOH MeTa(ophl, CIOKET HAIOJIHSAETCS! HOBBI-
MU (akramu 1 geransmiu. IleperureTascs ¢ CIXKeTOM, AEHCTBYIONIMMH JIMIIAMH U 3JIEMEHTaMH IOBECTBOBAHUS, IIPO-
SIBJSISICH B HOBBIX CHUTYallMsIX M MECTOIOJIOKEHHSX, IMHAMHUUecKas Meradopa JaeT KOCBEHHYIO XapaKTepHUCTHKY
MIEPCOHAXKEH: OHA UTPAET 3HAYMMYIO POJlb, TOCKOJIBKY IPH B3aNMOAEHCTBHY C HEH PAaCKPHIBAIOTCS BHYTPEHHHUE Ka-
YeCcTBa U CTpeMJieHus repoes [32].

2.2. KoenumugHulii n00X00 K uzy4eHuro memagopboi

O/HUM U3 NMMOHEPOB B 00JACTH MHOTOACIIEKTHOTO, KOTHUTHBHOTO TI0/IX0/1a K M3y4eHHI0 MeTadopsl cTan aMe-
puKaHCKHi aHanuTHueckuit ¢unocop M. biask [13], npemtoxuBimmii cobcTBeHHY0 Teoputo (“interaction view
of metaphor”) m KocHyBIIMiics 3ambIcia, BCJICACTBHE MNOIydYMBINETO pa3BuTHe B Tpynax Jx. Jlakodda u np.
JIx. Jlakodd u pan ero Koyser onpenenuian GOopMHPOBaHHE OPUTHHAIHHOTO YUSHHS O KOHIENTyalIbHOH MeTadope
(CMT), ornmyatomierocs OT TPAAULMOHHOTO 3aIaHOTO MPEACTAaBICHUS O JaHHOM (PeHOMEHE, KOTOPbIH M3HaYallb-
HO OBUI CBEJICH JIMIIb K SI3bIKOBBIM KOHCTPYKIIMSM, B YACTHOCTH, JISKCUYECKUM €IUHHUIIaM. Benen 3a MoHorpadueit
“Metaphors we live by” («MeTadopbl, KOTOPBIMU MBI JKHBEM») [23] MOSBIIOCH 3HAYUTEIHHOE KOJIMYECTBO TPYIOB,
HANpaBJICHHBIX HA TEOPETHYECKOE OCMBICICHHE M MPAaKTHYECKOe M3ydeHHe MeTaopbl Kak Croco0a MBIIUICHUS
U TIOHUMAaHUsI OKpY>Karollel 1eHCTBUTENEHOCTH, B YACTHOCTH, OIIBITA.

B oreuecTBeHHOM s13bIKO3HaHUM, 110 cioBam H. H. bonaeipeBa, cTaHOBIEHNE KOTHUTUBHOTO MOAXO0JA K HU3y4e-
HUIO S3bIKa BO MHOTOM ITPOM30ILLIO Onarojapsi pa3BUTHIO TEOPUM HOMHHAIMM KaK TEOPETUKO-METOI0JIOTHYECKOH
6a3bl [4]. Cnemyer Takke yKazaTh Ha TPY/IbI, TIOCBSIIEHHBIE UCCIIEJOBAHUSIM B 00JaCTH KOHIIENTYalbHOH MeTado-
peL, H. 1. Apytronogoii [1], FO. 1O. lllamaesoii [11], 5. A. EBcradoBoii [6] u mp.

HccnenoBareny, MpoIOJLKUBIINE CBOM W3BICKAHUS C YIETOM PA3INYHbIX aCIIEKTOB B PYCIIE yIEHHS O KOHLENTyalb-
Holt Metadope [16; 17; 21; 27; 31], oTMeuaroT criocoOHOCTh MeTadopbl MPOHUKATH B pa3iIMUIHbIE c(epbl YeI0BEIECKON
neatenpHOocTH. H. JI. ApyTIOHOBA IOYEPKHUBAET, YTO IT0 MEPE PA3BUTHSI yIEHHS O MeTa(ope MPOUCXOINUT «CYIIECTBEH-
HOE pacIlMpeHHe “MaTepHalibHON 0a3bl” ee N3YUeHUs: HOSBUIIICH HCCIIEA0BaHNS METaOphl B Pa3IMIHBIX TEPMHHOJIO-
THYECKNX CHCTEMaXx, B JICTCKOM peUM W IMIAKTHIECKOH JIMTEpPaType, B pa3HbIX BUAAX MAacc-MENa, B SI3bIKE PEKIAMBI,
B HAIMEHOBAHUSIX TOBAPOB, B 3ar0JIOBKaX, B CIIOPTE, B peur ahaTUKOB U JJaXKe B peUH IIyXOHeMBIX» [ 1, c. 5].

Jannoe uccnenoBanue omupaeTcs Ha Teopuro oneHnuara (BT) n Teopuio konnenryansHol Metadopsl (CMT):
OHU OIMCHIBAIOT MIPOLIECCHI, MPOTEKAIOIINE IPH NOCTPOSHUN KOHIENITYaIbHBIX COOTBETCTBHH B CIlydyae TBOPYECKO-
ro oOwIrpeIBanms MeTa(opsl M MeTOHUMHH. «COTIIacHO TeopuH OyleHAWHTa MeTadopH3anus He HCUEepITBIBACTCS
npoekuuei 3 ceprl-UCTOYHMKA B Cepy-MHUILEHb, KaK YTBEP)KIAETCS B TEOPUHM KOHIENTYyalbHOIl MeTadopsl,
a BKJIFOYAeT B ce0st JOPMUPOBAHNE CMENIAHHBIX MEHTAIBHBIX ITPOCTPAHCTB, HOPOXKAAIOMINX CMBICIIBI B CAMOM TPO-
11ecce KOHIIETyaIbHON HHTerpatumny [5, c. 7].

BrimeynoMsHyTO€ OIIpeAeneHne IBIIeTCs BaXXHBIM JJIsl TIOHUMAHUSI TOTO, KaKiuM 00pa3zoM Metadopa (QyHKIHO-
HHUPYET B PEKJIAMHOM TEKCTE M KOHTEKCTE Bcero (hmiibMa, co3/1aBasi HOBbIE CMBICIOBBIE OTTEHKH: «B TO Bpems kak
CMT o0ObsicHSIET KOHBEHIIMOHAJIbHBIE CHCTEMAaTHYECKHE COOTBETCTBHS MEXIy KOHIETITYaJbHBIMH OOJacTsIMHU,
BT uCTONKOBBIBaET TBOPYECKHE, HEJOJTOBEYHBIC, KOHTEKCTYyaJbHO OOYCIOBJICHHBIE CONOCTABJICHHS KOHIICIITOB
U TI0/Ipa3yMEBaeT MMOCTPOCHHE KOHIETITYyaIbHBIX COOTBETCTBUI MEXy MEHTaJIbHBIMU IPOCTPAHCTBAMH, YTO TTO3BO-
JsieT Jath Oosiee alleKBaTHOE ONMCAHWE HOBBIX KOHIENTYAJIbHBIX COOTBETCTBHM, MOSBJISIOUIMXCS B pe3yjbTare
TBOPYECKOTO MCIIOIB30BAHNS KOHBEHIIMOHATBHBIX MeTa(bop»2 [24].

2.3. Memacpopa 6 pexramnom mexcme

Meradopa peanuzyercst B peKJIAaMHOM TEKCTE JUIS YCHJICHHSI €r0 SKCIPECCHBHOCTH M, KaK CIIEJICTBUE, BO3JIEH-
CTBHS Ha MOTECHIIMAIBHOTO PEIUNUEHTA. VICTIOoNb30BaHNE TIEPEHOCHOTO 3HAYECHUS CJIOB COOTBETCTBYET IPArMaTHKE
0001 peKsIaMHON KaMIIaHHMH; ITOCKOJIbKY K OCHOBHBIM 3a/lauyaM PEeKJIaMbl OTHOCSTCSI MH)OPMUPOBAHUE U YOexKIe-
uue [12; 14], mammume mMetadopsl B PEKIIAMHOM TEKCTE XapaKTepHU3yeT COOTBETCTBYIONIYIO TAKTHKY MPOJAX Kak
HE CTOJIb OTKPOBEHHYIO WJIM arpecCHBHYIO, OJHAKO Oojee COBPEMEHHYI0. DMOIMOHAIBLHOE BO3IECHCTBHE, KOTOPOE
MeTadopa OKas3blBaeT Ha IMoJydaTens WH(QOpMAaLUH, TaKKe UMEeT OOJbIIOe 3HAUCHWE M OTMEYaeTcss MHOTUMHU HC-
cnenoBatensivu [10; 19; 20; 33]. Cormacuo H. [I. ApyTioHOBOH, «MeTadopa HECOBMECTHMA C TIPECKPUIITHBHOMN

! “Lexicalized metaphors are uses of language which are recognizably metaphorical, but whose meaning in a particular language
is relatively clearly fixed”.

2 “While CMT explains conventional systematic correspondences between two conceptual domains, BT accounts for more crea-
tive, short-lived and highly context-dependent conceptualisations involving mappings between mental spaces, and it therefore
helps us to give a more adequate description of the novel mappings that take place in the creative elaboration of the conven-
tional metaphors”.
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1 KOMHCCHBHOH (OTHOCALIEHCS K 00s13aTenbeTBaM) GyHKIusIMH pedn» [1, c. 6]. «OaHaKo, Kak TOJIBKO HEHTP THKECTH
MIEPEHOCUTCS Ha SMOIMOHAIFHOE BO3CHCTBHE, 3arpeT Ha MeTtadopy cHuMaetcs. Chepa BRIPaXEHHUS IMOINH U YMOIIHO-
HaJIGHOTO JIABJICHHSI BHOCHUT B OOBIICHHYIO PEYb JJIEMEHT apTHUCTH3Ma, a BMecTe ¢ HUM U Metadopy» [Tam xe, c. 5].

ITo cnoBam K. JIyHaMapk, «pexiiama HMCIIONIb3yeT KOTHUTHUBHBIN TOTEHIIMAN SI3bIKa B TIOJHOM o0BeMe...» [24].
HccnenoBaTens NOAKpEIseT AaHHBIN TE3UC BBIBOAOM O TOM, YTO TBOPUECKOE MCHOIb30BAHNE KOHBEHIIMOHAIBHOIM
MeTadopbl’ MOKET, C OHOH CTOPOHEI, TIPHBECTH K (JOPMHPOBAHHIO HOBOTO MPEICTABICHHS O PEKIAMHPYEMOM
NPOJYKTE, C APYToil — Mojpa3yMeBaTh peayu3annio IOMOPUCTHYECKOTO acleKTa, IOCKOIbKY MeTadopa B COBOKYII-
HOCTH C WTPOH CIIOB MOXET IPOJIUTh CBET HA HEOUEBUIHBIC 3HAUCHUS MOJIMCEMAHTHIECKOTO CIIOBA, MANOMAaTHYe-
ckoro win Meradopuueckoro Beipaxkenus. CornacHo K. JlyHamapk, oObIrpbIBaHNE KOHBEHIIMOHAIBLHON MeTadophl
C TIOMOIIBIO BI3YAJIBHBIX 00Pa30B M TBOPUYECKHHA MOIXO K €€ MUCIIOIF30BAHUIO MPUBOIAT K PEAKTHBALIMHI B TIOCTPOE-
HHUH COOTBETCTBUH C LIEJIbIO IPUBJICUCHNS] BHUMaHHS, CO3JJaHUsI FOMOPUCTHYECKOTO 3(pdexTa My mpuBHECEHHs HO-
BBIX CMBICIOBBIX OTTEHKOB [Ibidem].

BaxHo Takke OTMETHTH psA paboT, KOTOphIE B paMKaX KOTHUTHBHOTO MOJX0Ja OCBELIAIOT MpoOJieMy peann3a-
i MeTadopsl B pektaMHoM TekcTe [17; 18; 23-26]. Ocobennoctrio nccnepoBanus @. @opcesmnis (1996) seuser-
csl TO, YTO OOJIblliee BHUMAHUE yzensieTcs: Metadope, IPeICTaBICHHON B BHJIE H300pa)KCHUS, HEXEIIN BbIPaXKEHHOM
mocpencTBoM Tekcra [18]. YaeHsle uccaeIyroT BOIPOCH B3aUMOACHCTBI MeTadopsl U KyIbTypHI [21], a Takxke ac-
nekThl nepeBona meradopsl [30]. BaxkHo oTMeTHTh HanboJiee paclpOCTPaHCHHBIC CIIOCOOBI MepeBoaa MeTadophr:
3aMeHa (substitution), omucarenpHbIH mepeBox (paraphrase), omymenne (deletion) [Ibidem]. [Jx. Kemmmapn (Quil-
lard, 1998) Tarke yrmoMHHACT POJIb BU3yalTbHBIX 00Pa30B B MPOIECCe aKTUBAIIMU UTPHI CIIOB (KajamOypa MU TBO¥-
HOW aKkTyanm3anun). B maHHOM mccieoBaHUM MO (YHKIMEH MOHIMaeTcss BO3MOXHOCTE KanamoOypa (“pun”) yuu-
BUTh, a TAaK)KE NPHBJICYb BHUMAHUE PEIMIINCHTA. B CBS3M ¢ 3TUM HE0OXOANMO MOJYEPKHYTh, HACKOJIBKO BaXKHBIM
SIBIISICTCA COXpPaHEHHE BO3MOXKHOCTH aKTHBHPOBATH UTPY CIIOB B TeKcTaxX Ha mcxomHoM sizbike (MS1) m II4 ¢ mo-
MOIIIBIO BU3YaJIbHOM COCTABIISIONICH PeKIaMHON KaMmaHuu [34].

2.4. IIpunyunsl nepedauu memagpopul Ha Opy2oii A3bIK

CyImecTBYIOT pa3iIu4HbIe ITOIX0AbI K epeBoy MeTadophl, OJHAKO OOJBIIMHCTBO HCCIEOBaTeNei onuparoTcs
Ha cxoaHble npuHIMIEL. Tak, I1. Helomapk paccMaTpuBaeT cleayromiie BOSMOXHOCTH Iepeaadl MeTagophl:

1) coxpaHeHHe aHAIOTHYHOTO MeTadopUIecKoro oopasa;

2) 3amena MeTadopsl Ipyroi meradopoir;

3) nepeoa Metadopbl ¢ MOMOIIBIO CPABHEHHS;

4) coxpaHeHHEe aHAJOTHYHOI0 MeTa)OpHUECKOro 00pasa ¢ J00aBICHUEM Pa3bICHUTEIBHOM HH()OPMAIIUH;

5) nepesoa meradopsl napadpasom [29].

[Mpemnoxxennass H. MaHnens0IuTOM «THIIOTE3a KOTHUTHBHOTO TepeBonaay» [28] neria B OCHOBY KOHIICTIIIHH
A. Jletiran, JI. Tabpuc u A. Combeka [15], KOTOphIe paccMaTpUBAIOT YETHIPE BO3MOKHEBIX BapraHTa MepeBoia MeTtadop:

1) amanornuHas KOHIENTyalbHast MeTadopa U IKBUBAICHTHOE IMHTBUCTHYECKOE BBIPAKCHHE;

2) aHanoruyHas KOHLENTyallbHas MeTaopa U HHOE JIMHIBUCTHYECKOE BBIPAXKCHHE;

3) WCIOMB30BaHNE UHOW KOHIETITYATbHONW METAhOPHI;

4) cnoBa U BBIPAXKEHHS C aHAIOTMYHBIMHU MPSIMBIMU 3HAUYSHUSIMHU, HO Pa3HBIMH METa(hOPUUSCKUMHU 3HAYCHHUIMH.

HccnenoBaTenn OoTMEUArOT CYIIECTBEHHOE 3HaUeHHe (PakTopa KyIbTYpHl IpH mepenade mMetadopsl. «DaxTop
KyJIBTYPBI, KOTOPBIH MOXET UrpaTh 0COOYI0 POJIb MPH NepeBoie MeTadophl ¢ OJHOTO S3bIKa Ha IPYro, paccMaTpu-
BaeTCS MHOTFIMH HCCIIEIOBATEISIMH B CIUTYy TOTO, YTO Pa3HBIC S3BIKOBBIE COOOIIECTBA MO-Pa3HOMY BOCIIPHHUMAIOT
M KaTeropu3upyloT Mup» [8, c. 44]. C Touku 3peHHss KOTHUTHBHOTO T10/1X0/1a K NepeBOAY MeTa(opsbl, «KyJIbTYPHBII
KOMIIOHEHT, JIS)KAalllHid B OCHOBE KOHIIENITYAJIbHOW MeTa(ophl, MO3BOJECT YBUIACTD PA3IMYMA B TOM, KaK B pa3HBIX
KyJbTypax CTPYKTYpUPYETCsl ONbIT yenoBeka» [Tam xe, c. 45]. H. 1. MapyruHa, pa3bscHsisl TUIIOTE3Y KOTHUTHUBHO-
TO TIepeBo/ia, ONMCHIBACT JIBa CIICHAPHS, Ha KOTOPBIX JaHHAs TUIIOTe3a OCHOBBIBACTCS:

1) «ecnu mpoenUpoBaHie U3 OJJHOW 00JaCTH B APYTYIO B MeTahopax CXOXKe B JABYX S3bIKAX, TO MEXIY SI3bIKAMH
He 0O0Hapy)KHBaeTCs “KOHIIETITYyaJ bHOTO CIBUTA”»";

2) «ecnd TIPOCIUPOBAHNE U3 OJHOM 00IACTH B APYTYI0 B MeTadopax pasiMdHO B IBYX A3BIKAX, TO MEKTY S3bI-
KaMU HaOJII0JaeTCsl HAJTMUUe “KOHIeNTyalbHOro cusura’ [Tam xe].

VY4uTHIBas CTHINCTHYECKHAE 0COOCHHOCTH aHATM3UPYEMOTO PEKIIAMHOTO TEKCTa, B TIPOIIECCE MTEPEBO/Ia CIIOTaHOB
it GuiIbMOB, conep)kamux Meradopy, OpUTHHaIbHAsh OOpPa3sHOCTb U METaOPUYHOCTH MOXKET OBITH yTepsHa.
B cBsI3H ¢ 3THM TePMHH «IIepeBOI» M3HAYAIFHO HE IPUMEHSJIICS K PEKIAMHBIM TEKCTaM Il 0003HAYCHHUS Iporiecca
uX nepexadyd Ha apyroid s3bIK. IlepeBox peknambl MMeHOBaJcs «ilokanu3auuein» (“localization”), «amanranunei»
(“adaptation”), «mepeco3zganuem» (“transcreation”) mimu «mepenucsiBanuem» (“rewriting”). Coriacao H. B. Memie-
PSAKOBOM, «JUIsI MHOTHX IPAKTUKOB PEKIAMHOM AEATEIBHOCTH TEKCT MHOCTPAHHOTO SI3BIKA CIYXHUT TOJBKO Cpen-
CTBOM JIJIsl TIOHUMAHUS UICH PEKIaMHPYEMOTO MPOIYKTa, CaM e TEKCT YacTO IMHUIIETCS 3aHOBO Ha S3BIKE CTPAHBI
MOTPEOUTEISI C YUETOM €ro HallMOHAILHOH cneunduku» [9, c. 197].

Takum oOpa3om, nepegaya MeTagopsl Ha JPYTOH 36K M KOHEUHEIH TekeT Ha [151, B wacTHOCTH, OYIyT TOBOPHUTH
0 pa3IMYHOM M OOILIEM B KyJbTypax TOBOPSIIMX Ha TeX SI3bIKaX, KOTOPbIE 3aJCHCTBOBAHbI B Mpolecce IepeBoa:
3[IECh TAKXKE YMECTHO YIOMSHYTh «KYJIBTYPHYIO OUCTaHIIMIO», KOTOpAas BIUSACT HA €T0 KOHCYHBIA MPOAYKT. TepMuH
«KYJbTYpHas ITUCTAHIMA», KOTOPHIM ONEPUPYIOT B paMKaxX COLMANIBbHOW M 3THOICHUXOJIOTHH, TaKKe MPUMEHUM

! Mox xoHBeHIMOHATBHO MeTahopoi MOHUMAETCs] BOCIIPOM3BOAMMAS B SI3bIKE €MHUIIA, KOTOPAs SIBISETCS BBIpAXKEHUEM Kap-
TUHBI MUpAa, 0OLIeH 11 HOCUTENEeH OHOTO SA3bIKA.
2 “Conceptual shift”.
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B IIMPOKOM CMBICIIE B IIEPEBOAOBEICHNH: OH ObLT BBeJeH ncuxonoramu A. ®@apuxemom u C. bounepom, ncnosns3o-
BaBIIMMH HJICI0 KIACCUPUKAIINN KYJIBTYpP «II0 CTENeHH UX pasmmanih» [Lut. mo: 3, c. 80].
3. Coransl, copep:kanine Meradopy

B pamkax 1aHHOTO MccienoBaHusl HaMK ObUTH MTpoaHann3upoBanbl 300 CII0raHOB K MOJTHOMETPaXKHBIM (QHIBMaM
3a nepuoa ¢ 2016 mo 2018 rr. XKanposast mpuHaUICKHOCTH HE OblIa ONPENEIISIOIUM KPUTEPHUEM, OJTHAKO paccMaT-
pHUBaeMbIe KpaTKHE peKIaMHBIE TEKCTHI OTOMPAIACH B 3aBUCIMOCTH OT CTPaHBI IPOU3BOJICTBA KHHO(MUIEMOB: B BBI-
00opKe ydacTBOBaJM cioraHsl K pumpmam npomssoactsa CIIA u BenmkoOputanuu. Msl mpuHAMAaN BO BHUMaHHE
CJIOTaHBI C PEKJIIAMHBIX IDIAKATOB Ha S3BIKE OPUTHHATA M MX IEPeBOIBI HA PYCCKHUH S3BIK. B pe3ynpraTe aHamm3a
ObUI0 BBISIBIIEHO, uTO Jninb 10% cioranos Ha U comepxar meradopy. OOpaTHMCs K psAy IPUMEPOB U COOTHECEM
TEKCTOBYIO COCTABIISIONIYIO C BU3YaJILHOM.

“Family values. Power to the people — stick it to the man” — cnoran x punsmy «Kanuran @anractux» (“Captain
Fantastic”, 2016), CILIA [2]. B naHHOM clioraHe HCIOJB3yeTCs UnuoMa ‘‘stick it to the man” B 3HAYCHUH «O0amb
Omnop, uOmu NPOMue cucmemvl». B IEHTpe CIOKETHOHN JIMHUU CEMbsI, KOTOpas )KUBET B JIECY B TAPMOHHUH C IPUPO-
Joi. O6CTOSTENBCTBA MOOYKIAIOT UX NOKUHYTH JIOM M OTIIPABUTHCS B OOJIBILON TOPOJI, YTOOBI CTOJKHYTHCS C M-
Buim3anueil. Ha pycckuil s3bIK cioraH ObUT aJanTHPOBAH CIEAYIOIMM o0pa3oM: « OH no02omosun ux Ko 6cemy,
Kpome nacmosiyeti scuznuy. Oba cIoraHa COOTBETCTBYIOT IIParMaTHKE U CIOKETHOMY COJiep KaHHIO (hriibMa, oJiHa-
KO BaXHO OTMETHTh, 9TO cJIOTaH Ha [ He sBisieTcs mepeBooM B IHPOKOM CMEICIE. [lepeBo ¢ MOMOIIBIO aHAIO-
ra WM SKBHBAJICHTa HEBO3MOJXKCH BBHIY OTCYTCTBHS KaK TaKOBOTO Ha si3bIKe-perentope. MHTepec mpencTaBiseT
B3anMOJIciicTBHE BepOaIbHON M BH3YAJIFHOW COCTaBILIOMINX JaHHOW PEKIAMHOW KaMITAHWH: TUTAKaT M300pakaeT
CEMBIO M3 CEMH YEJIOBEK B CTAPOMOJJIHOM OJIEKE, IIPH 3TOM Ha OJHOTO 3 JETeH Ha/IeNH POTHUBOTA3, YTO J00ABISIET
AJIEMEHT aObCypIHOCTH U (apca, a TakKe JAeT OTCHUIKY K COJIEPIKATeIbHON COCTaBISIONIEH KHHO(DIITEMA.

Eile oHUM 1MOKa3aTelIbHBIM MPUMEPOM sIBIIsIETCs ciorad “‘Nothing 1S harder to track than the truth” x bunbmy
«Betpenas peka» (“Wind River”, 2016), Benukoopurtanus, Kanaga, CIIIA [Tam xe]. CroxkeT pa3BopadunBaeTcs BO-
KPYT pacclieIoBaHus 1Mo JeNy 3araJiouyHoro youiicTBa MOJIOJION NEBYIIKM Ha TEPPUTOPUU MHACHCKOHN pe3epBalnuu
noJi Ha3BaHueM «Betpenas pekay. CieqoBaTesio IOMOraeT erepb, HO BO BpeMsl PacCiIeIOBaHUS OHHM CTAJIKUBAIOTCS
C MHOXKECTBOM TaiH U 3arajiok. Cioras st puibMa ObUT epeaH Ha PYCCKUH S3BIK ¢ COXpaHEHUEM HUCXOIHON 00-
pasHocTH: «Hem Huuezo cnooicree, uem gviiimu Ha cied npasowvly. [IpaBna mpeacTaBiIseTcs HEIOCTIDKAMON IEIIhI0
M HE HEKUM OECIUIOTHBIM KOHIETITOM, a CPaBHUBAETCS C OOBEKTOM, CIOCOOHBIM OCTaBUTh CBOH OTHEYaTOK
(“track™). B cnorane Ha I ObUTO 331€HCTBOBAHO YCTOHYMBOE COUCTAHUE CIIOB «8blliMU HA C/ledy, TOT/IA KaK B TeK-
cte Ha WS 6bu1 nconp3oBaH riaron “track” («BbiciexuBaThy). [lnakat K GuIbMy CHMBOJIMYEH U BBITIOIHEH B CH-
HHUX TOHAaX; cJeBa W CIpaBa JaeTcs KPYMHBIH IUIaH MY)KYMHBI U JKEHIIUHBI, MEXAY KOTOPBIMH IPOJIETacT TPOIIa:
10 HEel MIET MYKYMHA C PYXKbEM, OCTaBIIsIsl 32 COOOH criedul.

Cnoran “The impossibilities are endless” nns punbma «JloxTop Ctpanmk» (“Doctor Strange”, 2016) nmpou3sso-
ctBa CIIIA nepemaeTcs Ha PYCCKHM S3bIK C TOMOIIBIO METaQOPEI «3a SPAHLIO CO3HAHUSA NEHCUM HOBASL PEAlbHOCHIbY,
T7I¢ CO3HAHUE MPEICTABISIETCS KaKk HEKUI MpeMET, KOTOPhIi OrpaHUuveH U UMeeT CBOM mpeaensl [Tam xe]. B ncxon-
HOM CIIOTaHe MCII0JIb30BaH CTHIIHCTHICCKHUI MIPUEM OTPUIIAHHUS: B HEM 3a/ICHCTBOBAHBI OTPHIATEIIBHBIH pedrKe im-
1 cypoukc -/ess (B 3HaUCHUN OTCYTCTBHS KaKOTO-THOO Mpu3HaKa). [lmakaT K puiapMy BH3yanbHO OOBITPEIBAET CIIOBO
«TpaHBy: OH N300paXkaeT GUTYpPy MY>KIHHBI, OKPYKCHHYIO TOPOJCKUMH Tiei3axxaMu 1 HeOocKpebaMu, KOTOpBIE pac-
TIOJIOXKEHBI TI0 BCEMY TIEPHMETPY IIaKaTa U 00pas3yIoT epaHu, OCTPEIC yeibl ¥ IOMaHbIe JIMHUW; Ha HAIl B3I, pycC-
CKOSI3bIYHAS aJIanTanys sSBisieTcs: 0oJiee yaauHo, Hexkenu TekeT Ha WS, mockonbky cioran Ha [15 mydrre oObITpbI-
BaeTcs Oyiarojapsi BU3yajdbHOM COCTaBJIsONICH. B MCX0qHOM clorane ciioBo “endless” nenaer OTCBUIKY K Oecduc-
JICHHOMY KOJHMYecTBY usmepenuii. COTNIaCHO CIOKETY, IVIaBHBIA repoil ¢uibMa OTKpbIBaeT B ceOe CIOCOOHOCTH
K TpaHcopManuy BpeMEeHH U IIPOCTPAHCTBA, a TAKKE MOXKET ITyTEIIECTBOBATh MEXK/Y NapalIeIbHBIMH H3MEPEHHSMH.

“The truth is, we cannot speak other than by our paintings” — cnoran jisi TOJTHOMETPAXKHOTO MYJIbTHILIHKA-
uronHoro ¢uibeMa «Bau I'or. C mo6oBsio, Buncent» (“Loving Vincent”, 2017) npousBoxctsa [lonbum, Benuko-
Oputannu u CILIA [Tawm xe]. HecMoTpst Ha TO, 9TO JaHHBINA CIIOTaH HE MMEET HU IepeBOJia, HU alalTallii, OH WH-
TepeceH ¢ TOYKU 3PSHHS TOT0, KaKk MeTa(pOpHIHO OH OOBITPHIBAaET cofepikanue GrpMa. KapTrHa npeacraBisier co-
001 TIepBEI B MUpE aHUMAIIMOHHBIH TTOJTHOMETPAXHBIN (MIIEM, KOTOPBIH OBLI MMOMHOCTHIO0 HAPUCOBAH MACIISTHBIMH
KpacKaMH Ha XOJICTe. B KpaTKoM peKiiaMHOM TEKCTe KapTHHHI (“paintings’) cpaBHUBAIOTCS C SI3BIKOM HJIH CJIOBAMH,
KOTOpPBIC TIO3BOJISIFOT HAM B3aWMOJICHCTBOBATh M KOMMYHHIIUPOBATh C OKPY)KAOMIeH NEHCTBUTEIBHOCTEIO, ITepe/ia-
Basi cMbIcibl. Ha rutakate 1uist ¢puibMa HaprcoBaH noptpeT Ban ['ora, npu 3TOM XyJIOKHUK CIIOBHO pa3BOpayMBaeT-
s K 3pUTeITI0; n300pa’keHNe BHINOJIHEHO B TeXHUKE camoro Ban ['ora.

Ha mnakare k puiapmy «Danractuyeckas r000Bb U rae ee Hatu» (“This Beautiful Fantastic”, 2016) mpousso-
crBa BenukoGpurtanuu u CIIIA ucnonb3yercst aHros3bIuHbli cioran “Life blooms in enchanting ways” [Tam xe].
B kpatkom pexnamHom TekcTe xu3Hb (“life””) cpaBHUBaeTCs ¢ HBETKOM. DTOT 00pa3 oObIrphIBaeTCs Onaromaps mo-
cTepy, n300paxarolieMy AeBYIIKY B OKPYKEHUH LBETYILETO caaa. PycckosizpluHas aganrauus ciorana « Ona uzme-
HUM 6auty J#Cu3Hb!» NenaeT OTCHIIKY K CIOXKeTy (priibMa, COTIaCHO KOTOPOMY IJIaBHAS! T€POMHS BHE3AITHO TTOJI0XKH-
TEJILHO MEHSIET JKU3HU APYTUX JIIOACH.

“You're never too old to get even” — croran 1 punbema «YidTn kpacuso» (“Going in Style”, 2016), CLLA [Tam xe].
B ocHOBY pekiiaMHOTO TEKCTa HOJIOKeHa HJIHoMa “‘get €VEN” B 3HAUYEHHU «IIOKBUTATHCS, CBECTH CUETHI C KEeM-
m100». 3HaUCHHE aKTyaJU3UpyeTcs Oyarojgapsi TOMy, YTO TEKCT aleUIMpPYyeT K MCIOJIb30BaHUIO COJIEpKaTeIbHON
Y BU3YaJIbHOW COCTaBJISIOIINX: B IIEHTPE CIOXETa TP ApYyra IMEHCHOHHOTO BO3pPAacTa, KOTOPBIE PEUIalOT BEPHYTh
CBOM TICHCHOHHBIE HAKOIUICHHS, COBEPIIUB OrpadiicHre 0aHKa, KOTOPHIH MPUCBOMI WX ICHBTH, TEM CAMBIM C8e0s
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¢ Hum cuemol. Ha makate Mbl BUIUM TPEX MYKYUH, KOTOPBIC UAYT C CYMKaMH, ITOJIHBIMU JICHET; HA 3aJHEM IUIaHE
n300pakeHa POCTOBAasl JIMHEHKA B MOJHMICHCKOM ydacTKe. PycCKOSI3BIYHBIN cloraH «Bospacm Oeny He nomexay
MpeacTaBisieT co0oi TpaHC(HOPMHUPOBAHHBIN (pa3eoIOTH3M C IPIMEHEHHEM IIpreMa 3aMeHBI KOMIIOHEeHTa (CyOcTH-
Tyuun). B JaHHOM citydae npu aJanTanqy ciIoraHa Mbl HaOJIr0[aeM 3aMeHY HCXO/IHOU MeTadopbl Ha UHYIO.
4. BoIBOABI

Utak, B pe3yibTare CONOCTABICHHUS OPUTMHANBHBIX AHTJIOS3BIYHBIX CIIOTAHOB M KPATKUX PEKIIAMHBIX TEKCTOB
Ha SI3bIKe-PEIENITOPE MBI MPHUIILTH K BBIBOLY O TOM, YTO PYCCKOSI3bIUHBIC CIIOTaHbl B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB SBISIOTCS
PE3yIBTaTOM KYJIBTYPHOM alanTalliy aHTJIOS3BIYHBIX KPATKUX PEKIAMHBIX TKCTOB. Cpelld OCHOBHBIX TIPUYUH 00pa-
LICHHS K aJalTalluy Ba)KHO OTMETHTb, BO-IIEPBBIX, OTCYTCTBHE SKBUBAJICHTHOI MeTa(oOpBI, a TAKXKE BOZMOXKHOCTH CO-
XpaHEHUS UCXOIHOM 00pa3HOCTU. BO-BTOPBIX, KyJIbTypHAsI aIalTaIMs UCXOIHBIX KPATKAX PEKIAMHBIX TEKCTOB MOYKET
OBITH MPOIMKTOBaHA HAMEPEHUEM Tepenucarh ciaoran Ha [15] 3aHOBO ¢ 1eIbIo JTydllle JOHECTH Uaeto 1o 3putens. Vc-
I10JIb30BaHUC MeTa(l)OpI)I B KpaTKUX PEKIIAMHBIX TEKCTaX K (l)l/IJ'l])MaM HEC ABJISICTCSA aKTUBHO BHECAPACMbBIM TPUEMOM, UTO
MOXKET OOBACHATHCSI HEOOXOJMMOCTBIO OOJIBIIEH TPOTSHKEHHOCTH TeKCTa. MHOr0aCHeKTHbIH aHAIn3 MeTaopbl B CIIO-
raHax IOKa3all, YTO BU3yaJlbHasl COCTABIISIONIAS PCKIAMHOM KaMIIaHUM UTPAET HE MCHBIIYIO POJib, YeM BepOaibHast
WM TEKCTOBAS: PEKJIAMHBI TEKCT MOKET OOBITPHIBATHCS € TTIOMOIIBI0 H300paKSHUSI Ha IOCTEPE, TEM CaMbIM CO3/1aBast
MOCTPOCHHME COOTBETCTBUI MEXKTY 3JICMCHTAMH U MTOPOXK/Iast HOBBIC CJIOKHBIC KOHIICTITYaIbHBIC CTPYKTYPHI.
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METAPHOR AND THE WAYS TO TRANSLATE IT INTO ANOTHER LANGUAGE
(BY THE MATERIAL OF THE ENGLISH SLOGANS FOR FULL-LENGTH FILMS)
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Yuzmukhametova Landysh Nurgayanovna, Ph. D. in Philology
Kazan (Volga Region) Federal University
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The paper focuses on comparing the original English slogans and short advertising texts in a recipient language with a view
to identify whether the latter should be considered translations within the framework of the functional approach or cultural adap-
tations of original slogans. The study is based on the cognitive and linguo-culturological approaches to analysing slogans contain-
ning the metaphor. The research methodology includes the cognitive approach to translating the metaphor. The authors examine
the interaction of textual and visual components in the slogans from the advertising posters of full-length films.

Key words and phrases: metaphor; phraseological unit; slogan; full-length film; translation; poster.
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B nacmosweii cmamve npedcmasnena memoouka oméopa A3bIK08oco mamepuand. Packpvieaemcs nousmue
CUOCHMUDUKAMOPY, A MAKICe NOKAZAHA KAACCUPUKAYUSL UOSHMUPUKAmMOPOS. [N 8CeCMOPOnNe20 U3yUeHUs. Xy-
doorcecmeennozo obpasa sicenwyunvl 6 « Ceseprulx pacckazaxy [oicexa JIon0ona HeobX00umM KOMNIEKCHbIN NOOXO0O,
KOMOPUbIlL 0ACH 803MONCHOCTb U3OEHCAMb CYOBEKMUBHOCU 6 OYECHKe MAMEPUana u obecneyum 00CmosepHoCcb
U HaoeACHOCMb 6b160006. OCHOBHOE GHUMAHUE YOeNAemCs AHANU3Y «NPIMbIX UOCHMUPDUKAMOPOSY, KOMOopble No3-
80NIIOM 8 NOAHOU Mepe 0amb XAPAKMEPUCTIUKY HCCHCKUX NePCOHAdICel, NOHAMb CREYUPUKY MEHCTUUHOCIHBIX ONl-
HOUWLEeHUIL, BCKPbIMb UOCUHO-MEMAmuiecKue QOoKycol.

Kouesvie crosa u gpasvi: «CeBepHbIC paccKasbl»; XYI0KECTBEHHBIN 00pa3; )KEHCKUI 00pa3; 0TOOpP SI3BIKOBOTO
Marepuala; KOHTEKCT; NpsMOi uaeHTH(UKATOP; «Oeras KEHIIUHA; JKEHIIIMHA-a00PUTeHKA.

CocHuna MapuHa AjlekcaHIpPOBHA
Cegepnbtii (Apkmuueckutl) gpedepanvhviil ynusepcumem umenu M. B. Jlomonocosa, 2. Apxaneenvck
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IMPAMBIE HAEHTUH®UKATOPBI XYJOKECTBEHHOI'O OBPA3A )KEHIIIMHBI
B «CEBEPHBIX PACCKA3AX» IKEKA JTJOHAOHA

N3BecTHO, YTO «CTENEHB JOCTOBEPHOCTH MCCIIEAOBAHMS BO MHOTOM OMPEJEISIETCSI HE TOJIBKO BEIOOPOM HaydHOMH
CTpaTeruu, HO U cCaMUM Matepuagom» [2, c. 45]. AkTyanbHOCTh Hamiel paboThl 3aKITI0YaeTCsl B TOM, YTO B HACTOS-
I1ee BpeMs OJJHAM M3 CaMbIX BAXXHBIX 3TaloB JIOOOTO JIMHIBUCTHYECKOTO HCCIIEOBaHUS CTAaHOBHTCS OTOOp Mare-
pHaa M COCTaBJIEHHE Ha €r0 OCHOBE KapTOTeKH. lIpexe Bcero, He0OX0 MM KOMIUIEKCHBIH, CHCTEMHBIH MOIX0d, KO-
TOPBII MO3BOJIUT M30eKaTh CyOBEKTUBHOCTH B OLIEHKE MaTepHana 1 00ECIEYHT IOCTOBEPHOCTh M HAJIEKHOCTh BBIBO-
JI0B. AHaJIM3UPYEMBI MaTepHral JODKEH CIOCOOCTBOBATh BCECTOPOHHEMY H3YUEHHIO PEIIPE3CHTHPYEMOro oopasa.

B nponiecce ananuza paHee OITyOJIMKOBAaHHBIX JIMHIBUCTHUECKUX HCCIICIOBAHNH, KOTOPbIE OBUTH ITOCBSILCHBI U3Y-
YEHHUIO XyI0KECTBEHHOTO 00pa3a, OBLIO BBISBICHO, YTO B OOJBIIIMHCTBE PaOOT OTCYTCTBYET WM HE YAEISIETCS TOIDK-
HOTO BHHUMAaHUS KpHUTEpUsAM OTOOpa Marepuana. B wactHoctH, B muccepranmu E. b. bopucosoit (2010) «Xymnoxe-
CTBEHHBIN 00pa3 B aHIMiicKoil muTeparype XX Beka» [1] MeToanka oTOOpa KOHTEKCTOB HE NPEACTaBIEHA, a B HC-
cepratmu H. M. Top6ynoBoii (2009) «XymoskecTBeHHas! CTPYKTypa 00pa3oB EHCKUX MEPCOHaKeH B COBPEMEHHOM
HEMEIKON KEHCKOH mpo3e» [3] mpeacTaBieHbl TOIBKO aHTPOIIOHUMHUYIECKHE 0003HAYCHNUS KEHCKHUX IePCOHaXeH, KO-
TOpBIE, 110 HAllleMy MHEHHIO, HE OXBaTHIBAIOT B JOCTATOYHOW Mepe BeCh HEOOXOUMBIH JUIsl ICCIIeIOBaHUs MaTepuall.
B Hacros1eit cTaThe pacKpbIBaeTCs IPUHIIUIT 0TOOPA JIMHIBUCTUYECKOTO MaTepuaia, HeOOXO0AUMOTO JUIsl TOTO, YTOObI
n30eXaTh HETIOJIHOTHI ¥ HCKa)KEHUSI BBIBOZIOB, M B 9TOM 3aKJIFOYAaeTCsl HOBU3HA HAILIETO MCCIIEIOBAHUS.

enp paboThl — OTOOpATh JIMHTBUCTUIECKUI MaTepua, HEOOXOJUMBIN I aHajm3a XyI0KECTBEHHOTO o0pa3a
skeHIIMHBI B «CeBepHBIX pacckazax» Jxeka Jlonnona. /Iyt noCTH)KeHHs JaHHOW e MBI CTaBUM Iepesa coOoi
CJIEAYIONINE 3aJa4l: YCTAaHOBUTh KPUTEPUH OTOOPAa KOHTEKCTOB, 0O03HAYNUTH NPSIMBIE MACHTH(HUKATOPHI, OTHOCS-
myecs K U30paHHOMY XyJO)KECTBEHHOMY 00pasy.
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